
A/S VESTFROST

Material de capacitación

Uso y mantenimiento básico



AGENDA

▪ Presentación de A/S Vestfrost 

▪ Cambios/diferencias MK / VLS

▪ Instalación

▪ Puesto en funcionamiento

▪ Descripción de manejo básico y de los requisitos del mantenimiento preventivo por 
país/la capacitación del personal de salud en el sitio 

▪ Fridge-Tag 2E

▪ Absolutamente no hacer

▪ Practica

15-02-2023



PRESENTACION

VESTFROST SOLUTIONS



A/S VESTFROST

Establecido en Esbjerg, Dinmarca en 1963



SEGMENTOS DE NEGOCIO
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Sinergia en capacidades principales
• Eficiencia energética e impacto ambiental
• Servicio y fiabilidad del producto
• Coste total de las unidades (vida total)
• Concentrados a la reducción de ruido
• Estándares de rendimiento y certificados de calidad
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Las fabricas están certificadas
ISO 9001 and 14001, OHSAS 18001



A/S VESTFROST

Cambios/diferencias MK / VLS



MK VS VLS

• OMS PQS 2010

• Sin paredes anticongelantes de grado A

• Temperatura estable entre +2°C y +10°C

• Tapas azules para mantener el frio

• Consumo de energia 3,20 kWh / 5,10 kWh

• Paquetes frios desmontables

• Todas las conecciones dentro del compartimiento del compresor

• Patas fijas

• R134a

OMS PQS 2020

Paredes anticongelantes de Grado A

Temperatura estable entre +2°C y +8°C

No necesario utilizar las tapas azules

Consumo de energia 0,67 kWh / 0,69 kWh

Tanque interno de aluminio

Caja de conecciones cerrado + interruptor

Patas altas regulables

R600a
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VLS 404A AC



INSTALACIÓN
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DENTRO DEL EQUIPO

• Manuales (en español)

– Manual de instrucciones

– Manual tecnico

• Afriches (en español)

• Cestas

• Fridge-Tag 2E

• 2 llaves

• Cable de conexión

• Protocol de funcionamiento

• Estabilizador de voltaje (AC)

• 10 fusiles (SDD)
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INSTALACIÓN AC

▪ El aparato debe ser colocado en un cuarto bien ventilado

▪ No es recomendado que el aparato sea instalado en ambientes donde 
la temperatura es mas baja que +5°C

▪ El aparato no debe ser instalado donde le pegue luz solar directa 
y lejos de otras fuentes calientes

▪ Debe haber acceso a la rejilla de ventilación

▪ No debe ser instalado bajo un ventilador

▪ Debe utilizar un estabilizador de voltaje

▪ El aparato debe ser nivelado

▪ Debe ser conectado DIRECTO al toma correntie, 
NO usando un cable de extenciones

▪ Una buena circulación de aire, especialmente alrededor 
del compresor es esencial para un funcionamiento sin problemas

15-02-2023



INSTALACIÓN

1. paso: Concete el estabilizador de 
voltaje a la toma cocorriente –
asegurarse de que este apagado
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MUY IMPORTANTE:
La conexión a tierra adecuada 

debe estar disponible

2. paso: Concete el equipo al 
estabilizador de voltaje

3. paso: Encienda el estabilizador
de voltaje



ESTABILIZADOR DE VOLTAJE

BB150 stabilizador de voltaje basico

El estabilizador tiene 3 luzes de indicación
▪ MAINS ON /Recibiendo corriente -BLUE LED
▪ OUTPUT ON /convirtiendo corriente -GREEN LED
▪ HIGH & LOW CUT OFF/NO convirtiendo corriente -RED LED

Indicaciones que se pueden ver en el display del estabilizador y su significado
▪ a) IP - Input Voltage
▪ b) OP - Output Voltage

▪ c) LO - Low Voltage Cut Off
▪ d) HI - High Voltage Cut Off
▪ e) LD, HI - Load High
▪ f) Delay time in seconds

BB150 funciona con voltajes entre 150-280V.

Cabe señalar que hay un retraso de 200 segundos, inicialmente, cada vez que encendemos el estabilizador y reiniciamos el estabilizador.
Este es un requisito de PQS para tener una protección adicional del compresor
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INSTALACIÓN SDD
2 X 180W SOLAR ENERGY SYSTEM
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INSTALACIÓN SDD

• Despues de montar he instalar los paneles solares, se debe de asegurar que el 
”cable de tierra” este bien metido en la tierra

• Conectar los cables embra y macho, con las entradas de energia del equipo
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INSTALACIÓN SDD

• Recomendación para la inclinación de los paneles solares

• Por ejemplo:

1) Casablanca -> inclination 35°, panels facing south
2) Jakarta -> inclination 10°, panels facing north
3) Rio de Janeiro       -> inclination 25°, panels facing north
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Lo minimo, que siempre, se 

debria inclinar los paneles

solares, es de10° a 15°, 

para asegurarse que la 

lluvia pueda limpiar los 

paneles solares



INSTALACIÓN SDD

• Orientación de los paneles solares

– Directrices generales para la orientación de los paneles solares:

• La matriz solar debe mirar hacia el ecuador, es decir:

- hacia el sur en el hemisferio norte

- norte en el hemisferio sur

15-02-2023



Protocol de funcionamiento
Functionality test procedure - Vestfrost CCE AC appliances

Functionality test procedure - Vestfrost CCE SDD appliances



PUESTO EN FUNCIONAMIENTO
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• Conocer tu equipo

PUESTO EN FUNCIONAMIENTO
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Caja de conecciones



PUESTO EN FUNCIONAMIENTO

• Enseñar al area usuaria como funciona el equipo

– Leer el manual de instrucciones

– Porque es importante utilizar el estabilizador de voltage

– Cuando el compresor prende, las paredes esteras se calentaran

– Despues de 48-72 horas, la temperatura del equipo debe ser estable y puede meter 
sus vacunas

– Uso del Fridge-Tag 2E

– Display de temperatura frontal 

– Display de temperatura lateral, solo para los tecnicos

– Uso del afiche

• Mantenimineto preventivo del equipo
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Importante! Antes de utilizar el equipo

Las temperaturas deberían haberse estabilizado antes de almacenar 
las vacunas. 

Puede llevar de dos a siete días estabilizar la temperatura en un 
refrigerador recién instalado o reparado y de dos a tres días en un 
congelador. 

Antes de usar una unidad para el almacenamiento de vacunas, verifique y 
registre las temperaturas mínimas y máximas cada día laboral durante 
dos a siete días.

Si las temperaturas no se pueden registrar digitalmente, verifique y 
registre las temperaturas, mínimo de dos veces cada día laboral.

Una vez que tenga dos días consecutivos de temperaturas registradas 
dentro del rango recomendado, su unidad estará estable y lista para usar.



PROTOCOLOS Y DOCUMENTACIÓN VESTFROST
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VESTFROST SERVICE APP



PROTOCOLOS DE INSTALACIÓN
ILR´s SDD´s



Protocol de funcionamiento
Functionality test procedure - Vestfrost CCE AC appliances

Functionality test procedure - Vestfrost CCE SDD appliances



Al utilizar el APP de Vestfrost junto con los protocol de installación y funcionamiento, también se inclujen
evidencia en forma de fotos: 

1) Institución de salud por fuera
2) El refrigerador instalado
3) Numero de serie
4) Paneles solares instalados – si aplica
5) Cables y conecciones (SDD: nevera/paneles solares; AC: nevera/estabilizador de voltaje)
6) Temperatura del equipo
7) Display del fridge-tag – si aplica

1 2 3 4 5 6

7

PROTOCOLOS DE INSTALACIÓN



VESTFROST SERVICE APP
Installation Report GPS Coordinates of installed units



A/S VESTFROST

Descripción de manejo básico y de los requisitos del 
mantenimiento preventivo por país/la capacitación del 

personal de salud en el sitio 



Formación del personal de salud

Objetivo
• Instruir al personal del salud

• Ayuda para la autoayuda

• “Assistentes” en distritos

• Desarrollo de capacidades

• Más confianza en instruir y presentar

Herramientas recomendadas para el mantenimiento preventivo 
• Cepillo suave para limpiar las aletas del condensador

• Paño suave para la limpieza

• Detergente de jabón suave; (no para los panales solares) 

• Balde para agua

• Rascador plástico (para quitar con cuidado la acumulación de hielo) 

• Recipiente para el agua condensada

• Para la limpieza de los panales fotovoltaicos con difícil acceso: herramienta de 
limpieza para vidrio de mango largo y/o una escalera
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IMPORTANTE!

▪ Muy importante no poner
ningun objeto tocando la tapa 
del sensor - Como por
ejemplo paquetes de agua

FORMACIÓN DEL PERSONAL DE SALUD



Formación del personal de salud

▪ Monitorear la temperatura por la 
mañana y por la noche en el Fridge-
tag 2E

▪ Asegúrese que el aparato este seco 
y de que esté limpio en el 
interior/exterior, mínimo cada mes

▪ Mantener las cajas que contienen 
las vacunas en hileras ordenadas 
con 2 cm. de espacio entre las cajas, 
para la circulación de aire

▪ Evitar abrir la tapa por completo, 
solo lo necesario para acceder a las 
vacunas, para evitar el escape del 
frio 

Hacer y No hacer



▪ Asegúrese de que la empaquetadura 
de la tapa no este defectuosa

▪ Ninguna comida o bebida debe ser 
almacenada en el compartimiento de 
vacunas

▪ No abra la puerta/tapa a menos que 
sea esencial hacerlo. Apertura 
frecuente eleva la temperatura dentro 
del refrigerador 

▪ Asegúrese que la puerta/tapa encaje y 
cierre firmemente al gabinete

▪ En caso de las congeladoras, no trate 
de abrir la tapa, si recién la ha cerrado

Formación del personal de salud
Hacer y No hacer



Mantenimiento diario:
La temperatura del compartimiento de vacunas debe leer 
cada día

Mantenimiento semanal:
Durante el uso normal, el agua se puede acumular en la parte inferior del aparato; limpie 
con un paño o por el agujero del drenaje.
Limpie las gotas de agua que hayan en la pared interior al mismo tiempo.
Asegúrese que la tapa este cerrando herméticamente, supervisando la junta en la tapa 
cuando cerrada. Una tapa cerrada herméticamente reduce la acumulación de agua y la 
formación de escarcha.

Formación del personal de salud
IMPORTANTE!
Antes de atender o limpiar 
el aparato, desconéctelo de 
la fuente de corriente



Mantenimiento mensual:
Limpie la rejilla de ventilación una vez al mes. Limpie el compartimiento de vacunas y por 
fuera del refrigerador con agua tibia y un detergente suave.

Mantenimiento anual:
Las conexiones y componentes eléctricas deben comprobarse y limpiarse una vez al año o más 
si es necesario. Esto debería ser hecho por un técnico.

Limpieza:
La mejor manera de limpiar el aparato es usando agua tibia con una pequeña cantidad de no 
perfumado detergente. Nunca utilice ningún producto que pueda rallar. Utilice un paño sueva. 
Enjuague con agua limpia y seque completamente. Es importante evitar que el agua entre en 
el panel de control.
La junta alrededor de la tapa debe ser limpiada con regularidad para prevenir la decoloración y 
prolongar el tiempo de uso.GB

Formación del personal de salud
IMPORTANTE!
Antes de atender o limpiar 
el aparato, desconéctelo de 
la fuente de corriente



Formación del personal de salud
Cargando un refrigerador de vacunas VLS

▪ Siempre asegúrese de que la temperatura en el compartimiento de 
vacunas sea estables dentro de +2° and +8°C 

▪ Use las cestas y rejillas inferiores suministradas con el refrigerador
▪ Almacenar vacunas ordenadamente. Deje un espacio de 2 cm. entre 

hileras para la circulación de aire
▪ No cargue vacunas sobre la parte superior de la cesta
▪ No deben haber vacunas vencidas en el refrigerador
▪ First expired, First out! El que primero se venza, primero sale!

▪ Organice de tal manera que le que se venza primero es el mas 
fácil de alcanzar

▪ Dividir la reserva por fecha de vencimiento
▪ Mantenga una caja de “Use primero” para las vacunas con 

fecha de vencimiento tempranas
▪ El fridge-tag 2E debe de estar en las cestas superiores, lo mas cerca 

o encima de las vacunas

IMPORTANTE!
No debe cargarse con vacunas 
antes de que la unidad haya sido 
puesta en marcha



15-02-2023

Formación del personal de salud
Cargando un refrigerador de vacunas VLS

Para discusión: Qué hay de malo con esta imagen?



Formación del personal de salud
Gestión de condensación

La condensación aumente si:
▪ El equipo se abre con demasiada frecuencia
▪ La puerta/tapa no se cierra correctamente
▪ La empaquetadura de la puerta/tapa está defectuosa
▪ Alto nivel de humedad

Procedimiento:
1. Desconecte la fuente de energía
2. Abra el tapón de drenaje
3. Coloque una bandeja bajo el drenaje para el agua condensada
4. Seque el compartimiento de vacunas con un paño suave y asegúrese de que 

no quede humedad después de la limpieza
5. Vuelva a insertar el tapón de drenaje interno
6. Vuelva a conectar la fuente de energía
7. Cuando el aparato ha recuperado las temperaturas seguras para almacenar 

las vacunas 2°- 8 °C, coloque las vacunas en hileras ordenadas con espacio

IMPORTANTE!
Antes del procedimiento de drenaje, 
las vacunas deben ser trasladadas a 
otro equipo o a una caja fría 
condicionada con paquetes de hielo



Mantenimiento semanal:

▪ En zonas muy secas, y mucho polvo, los
paneles salores tendran que ser 
inspecionados una vez a la semana, para 
ver si es necesario desempolvarlos

Mantenimiento mensual:

▪ Evitar sombras

- Debe controlarse periódicamente que no 
aparezcan sombras, como árboles nuevos e 
imponentes, ya que esto disminuirá la 
cantidad de energía producida por el sistema.

IMPORTANTE! 

Formación del personal de salud



Mantenimiento anual:

▪ Las conexiones eléctricas y los componentes deben revisarse y 
limpiarse al menos una vez al año o más a menudo si es necesario.

▪ Comprobación de que los paneles fotovoltaicos estén limpios, libres 
de fracturas, arañazos, corrosión, penetración de humedad

▪ Se debe revisar el cableado
▪ Verificar la estructura de montaje para asegurarse de que esté en 

buenas condiciones y asegurarse de que la conexión a tierra sea 
continua

▪ Asegurarse que la caja de conceciones siga intacta, la integridad de 
los sellos de tapa, conexiones y dispositivos de energia esté intacta.

Formación del personal de salud



Como limpiar los paneles solares

Muestre precaución adicional si la limpieza de sus paneles solares 
requiere que suba al techo. Considere obtener limpiadores de 
paneles solares profesionales para hacer el trabajo.

▪ Los paneles solares pueden calentarse increíblemente bajo el 
sol. Limpie sus paneles solares por la mañana o por la tarde, o 
elija un día relativamente fresco

▪ Llene un balde o una botella rociadora con agua tibia y jabón; no 
se necesita ningún otro equipo especial

▪ Limpiar la superficie de los paneles solares.
▪ La limpieza debe realizarse con agua utilizando un paño/esponja 

suave 
No tiene que limpiar el cableado debajo.

Formación del personal de salud



FRIDGE-TAG 2E
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FRIDGE-TAG 2E
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• Thermometro de alcohol

– Tecnologia tradicional

– Temperatura clara en el momento

• Fridge-Tag 2E

– Tecnologia avanzada

– Temperatura clara en el momento

– Muestra la temperatura de los ultimos 30 dias

– Almacen de data de temperatura por 60 dias, 
que se puede descargar del dispositivo

– Muestra si hubo alguna alarma:

• High alarm = > 10 horas en una temp > +8°C.

• Low alarm = > 1  hora en una temp < -0.5°C 

 



1. Display display
2. Descripcion de las alarmas
3. Boton SET
4. Numero de serie del Fridge-Tag
5. Boton READ
6. Indicación de dia
7. USB

FRIDGE-TAG 2E



FRIDGE-TAG 2E



FRIDGE-TAG 2E



FRIDGE-TAG 2E

Colocación del dispositivo



FRIDGE-TAG 2E

• El Frigde-Tag 2E guarda la data de temperaturas por 60 dias

• La data se puede bajar a la computadora usando el USB

• El formato de data es un PDF

– Facil de leer

– Muestra temp. Promedia, la temp. mas baja
y la temp. mas alta, de todos los dias

– En caso de alarma, cuanto tiempo hubo alarma

– Cuanta carga tiene su bateria



FRIDGE-TAG 2E
• Video de activación



FRIDGE-TAG 2E
• Video de introducción



A/S VESTFROST

Definitivamente que NO hacer



Health staff training 
ABSOLUTELY Don’t´s



Health staff training 
ABSOLUTELY Don’t´s



Health staff training 
ABSOLUTELY Don’t´s

Video



Health staff training 
ABSOLUTELY Don’t´s

Video



Health staff training 
ABSOLUTELY Don’t´s

Video



PROCEDIMIENTOS DE INSTALACIÓN RECOMENDADOS

• Protocol de transporte

• Protocol de almacenamiento

• Protocol de instalción

• Una buena formación del personal de salud
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AYUDA

• Para que Vestfrost o nuestro socio local los puedan ayudar lo mejor y mas rapido posible, siempre se bede tener
esta informción, ANTES de llamar:

– Numero de serie del equipo

– Modelo

– Definición del problema

– Fotos del problema

– Datos de contacto de la persona responsable del equipo, por si se necesita mas informacion del problema

–

• Etiqueta frontal del equipo:

• kkkkk
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CORPORATE PRESENTATION
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